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See the notice on TED website

303382-2026 - Hange
Poola – Gaasiõlid – Bezgotówkowa dostawa paliw płynnych do pojazdów i sprzętu 
mechanicznego
OJ S 85/2026 04/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Lasy Państwowe Zakład Usług Leśnych we Wrocławiu
E-posti aadress: zulwroclaw@wroclaw.lasy.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Majandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Bezgotówkowa dostawa paliw płynnych do pojazdów i sprzętu mechanicznego
Kirjeldus: Zakres rzeczowy przedmiotu zamówienia: 1) Przedmiotem zamówienia jest 
sukcesywny zakup paliw płynnych, poprzez tankowanie pojazdów i sprzętu mechanicznego 
będących w dyspozycji Zamawiającego – z zapewnieniem bezgotówkowego, okresowego 
rozliczenia transakcji, na stacjach paliwowych, z których jedna powinna znajdować się w 
promieniu 5 km od siedziby zamawiającego z możliwością dojazdu dla samochodów 
ciężarowych o DMC powyżej 18 ton, a także przynajmniej 20 stacji paliwowych na terenie 
województwa dolnośląskiego. Zamawiający wymaga by przy dokonywaniu transakcji w 
obrocie bezgotówkowym mogły korzystać tylko konkretne osoby wskazane przez 
Zamawiającego. Lista osób, dla których Wykonawca będzie zobowiązany zapewnić dostęp do 
dokonywania transakcji (np. karty, inne narzędzie umożliwiające dokonanie transakcji 
bezgotówkowo) przedstawiona zostanie po wyborze najkorzystniejszej oferty. Szacowana 
ilość i asortyment paliw płynnych, będących przedmiotem zamówienia: a) Benzyna 
bezołowiowa PB95 – 18 000 litrów, b) Benzyna bezołowiowa PB98 – 2 000 litrów, c) Olej 
napędowy – 540 000 litrów. Zamawiający wymaga by Wykonawca posiadał w każdym 
województwie na terenie Polski min. 3 stacjami paliw z możliwością dokonania zakupu 
bezgotówkowego. 2) Nazwy i kody dotyczące przedmiotu zamówienia określone we 
Wspólnym Słowniku Zamówień Publicznych (CPV): Główny kod CPV: 09132100-4 – benzyna 
bezołowiowa 09134000-7 – olej napędowy 3) Rozliczenie: a) Okres rozliczeniowy - od 1 do 15 
dnia miesiąca i od 16 dnia miesiąca do ostatniego dnia miesiąca. Za datę sprzedaży uznaje 
się ostatni dzień danego okresu rozliczeniowego, b) Tankowanie musi się odbywać w oparciu 
o narzędzie umożliwiające zakup bezgotówkowy przez wskazane przez Zamawiającego 
osoby, c) Wszystkie narzędzia (np. karty) wykorzystywane w obrocie bezgotówkowym 
powinny spełniać bankowe standardy zabezpieczeń i powinny być zabezpieczone poufnym 
kodem identyfikacyjnym PIN, który będzie znany jedynie ich użytkownikom, d) Szczegółowe 
ustalenia w zakresie ilości narzędzi do transakcji bezgotówkowych, ich rodzajów oraz 
wprowadzonych limitów i opcji uzgodnione zostaną przed podpisaniem umowy, e) Podstawa 
do dokonywania rozliczeń będzie ilość zakupionego asortymentu zgodnie z cenami 
obowiązującymi na danej stacji w dniu dokonania transakcji, pomniejszonymi o ewentualne 
rabaty lub zniżki. Wykonawca zapewni kontrolę tankowania właściwych pojazdów. Kontrola 
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będzie polegać na sprawdzeniu zgodności numeru rejestracyjnego podanego przez kierowcę. 
4) Pozostałe informacje zawarte są w Rozdziale 3 SWZ.
Menetluse tunnus: 13d512f0-4e68-4d44-b23c-2c6645b16e1e
Sisemine tunnus: TZ.270.5.2026.PNU
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09134000 Gaasiõlid
Täiendav liigitus (cpv): 09132100 Pliivaba bensiin

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Czajkowskiego 11/13  
Linn: Wrocław
Sihtnumber: 51-171
Riik – jaotus (NUTS): Wrocławski (PL518)
Riik: Poola
Lisateave: Przedmiotowe zamówienia będzie realizowany na terenie kraju, głównie na terenie 
województwa dolnośląskiego.

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z 
postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1-6 PZP, art. 109 ust.1 pkt 1-5, 7-10 PZP oraz 
na podstawie art. 7 ust. 1 pkt 13 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (tekst jedn. Dz. U. z 2023r., poz. 1497 ze zm.). W 
postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu postępowania 
na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 z późn. zm.). Na podstawie art. 
5k ust. 1 w/w rozporządzenia Rady (UE) zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)–e), art. 10 ust. 
8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h) 
–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE 
oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) 
obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów 
lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w 
lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego 
ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w 
rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich 
ponad 10% wartości zamówienia.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
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Vara haldab likvideerija: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw 
wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Zamawiający 
informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz 
oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 
SWZ.
Äritegevus on peatatud: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw 
wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Zamawiający 
informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz 
oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 
SWZ.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Korruptsioon: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw 
wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Pettus: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w 
Rozdziale 9 SWZ.
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Zamawiający 
informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz 
oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 
SWZ.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Zamawiający informuje, 
że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
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niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Maksejõuetus: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw 
wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Zamawiający 
informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz 
oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 
SWZ.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący 
opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty 
został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w 
celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Zamawiający 
informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz 
oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 
SWZ.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Zamawiający informuje, 
że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący 
opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty 
został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w 
celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
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Kokkulepe võlausaldajatega: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis 
podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Pankrot: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w 
Rozdziale 9 SWZ.
Tõsine ametialane rikkumine: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis 
podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Bezgotówkowa dostawa paliw płynnych do pojazdów i sprzętu mechanicznego
Kirjeldus: Zakres rzeczowy przedmiotu zamówienia: 1) Przedmiotem zamówienia jest 
sukcesywny zakup paliw płynnych, poprzez tankowanie pojazdów i sprzętu mechanicznego 
będących w dyspozycji Zamawiającego – z zapewnieniem bezgotówkowego, okresowego 
rozliczenia transakcji, na stacjach paliwowych, z których jedna powinna znajdować się w 
promieniu 5 km od siedziby zamawiającego z możliwością dojazdu dla samochodów 
ciężarowych o DMC powyżej 18 ton, a także przynajmniej 20 stacji paliwowych na terenie 
województwa dolnośląskiego. Zamawiający wymaga by przy dokonywaniu transakcji w 
obrocie bezgotówkowym mogły korzystać tylko konkretne osoby wskazane przez 
Zamawiającego. Lista osób, dla których Wykonawca będzie zobowiązany zapewnić dostęp do 
dokonywania transakcji (np. karty, inne narzędzie umożliwiające dokonanie transakcji 
bezgotówkowo) przedstawiona zostanie po wyborze najkorzystniejszej oferty. Szacowana 
ilość i asortyment paliw płynnych, będących przedmiotem zamówienia: a) Benzyna 
bezołowiowa PB95 – 18 000 litrów, b) Benzyna bezołowiowa PB98 – 2 000 litrów, c) Olej 
napędowy – 540 000 litrów. Zamawiający wymaga by Wykonawca posiadał w każdym 
województwie na terenie Polski min. 3 stacjami paliw z możliwością dokonania zakupu 
bezgotówkowego. 2) Nazwy i kody dotyczące przedmiotu zamówienia określone we 
Wspólnym Słowniku Zamówień Publicznych (CPV): Główny kod CPV: 09132100-4 – benzyna 
bezołowiowa 09134000-7 – olej napędowy 3) Rozliczenie: a) Okres rozliczeniowy - od 1 do 15 
dnia miesiąca i od 16 dnia miesiąca do ostatniego dnia miesiąca. Za datę sprzedaży uznaje 
się ostatni dzień danego okresu rozliczeniowego, b) Tankowanie musi się odbywać w oparciu 
o narzędzie umożliwiające zakup bezgotówkowy przez wskazane przez Zamawiającego 
osoby, c) Wszystkie narzędzia (np. karty) wykorzystywane w obrocie bezgotówkowym 
powinny spełniać bankowe standardy zabezpieczeń i powinny być zabezpieczone poufnym 
kodem identyfikacyjnym PIN, który będzie znany jedynie ich użytkownikom, d) Szczegółowe 
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ustalenia w zakresie ilości narzędzi do transakcji bezgotówkowych, ich rodzajów oraz 
wprowadzonych limitów i opcji uzgodnione zostaną przed podpisaniem umowy, e) Podstawa 
do dokonywania rozliczeń będzie ilość zakupionego asortymentu zgodnie z cenami 
obowiązującymi na danej stacji w dniu dokonania transakcji, pomniejszonymi o ewentualne 
rabaty lub zniżki. Wykonawca zapewni kontrolę tankowania właściwych pojazdów. Kontrola 
będzie polegać na sprawdzeniu zgodności numeru rejestracyjnego podanego przez kierowcę. 
4) Pozostałe informacje zawarte są w Rozdziale 3 SWZ.
Sisemine tunnus: TZ.270.5.2026.PNU

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09134100 Diisliõli
Täiendav liigitus (cpv): 09132100 Pliivaba bensiin
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 3.5. W stosunku do przedmiotu zamówienia 
Zamawiający jest uprawniony zlecić Wykonawcy dodatkowy zakres rzeczowy obejmujący 
dostawy paliw płynnych takie same (analogiczne), jak opisane w opisie przedmiotu 
zamówienia („Opcja”). Przedmiotem Opcji będą dostawy paliwa płynnego analogiczne, jak 
opisane w SWZ (i wycenione przez Wykonawcę w Ofercie). W ramach Opcji, wedle wyboru 
Zamawiającego, może zostać uruchomiona dodatkowa dostawa paliw płynnych wszystkich lub 
niektórych wskazanych w SWZ (i wycenionych przez Wykonawcę w Ofercie). Zamawiający nie 
jest zobowiązany do uruchomienie dostaw objętych przedmiotem Opcji, a Wykonawcy nie 
służy roszczenie o ich uruchomienie. Dostawy będące przedmiotem Opcji mogą zostać 
uruchomione w ilości stanowiącej równowartość do 20 % wartości przedmiotu zamówienia 
określonej zgodnie z § 8 ust 1 wzoru umowy stanowiącego załącznik nr 6 do SWZ. Podstawą 
określenia wartości dostaw uruchomionych w ramach Opcji (w celu określenia jej zakresu) 
będą ceny jednostkowe poszczególnych paliw zawarte w Ofercie.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Czajkowskiego 11/13  
Linn: Wrocław
Sihtnumber: 51-171
Riik – jaotus (NUTS): Wrocławski (PL518)
Riik: Poola
Lisateave: Przedmiotowe zamówienia będzie realizowany na terenie kraju, głównie na terenie 
województwa dolnośląskiego.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/08/2029

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Teenuselepingute jaoks on vaja luba või kuulumist teatud organisatsiooni
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek zostanie spełniony jeśli wykonawca wykaże że posiada 
koncesję zezwalającą na obrót paliwami płynnymi wymaganą art. 32. ust. 1. pkt 4/ ustawy z 
dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (t.j. Dz.U. z 2022 r. poz. 1385 ze zm.).

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: W ramach kryterium „szacunkowa cena paliwa brutto” ocena ofert zostanie 
dokonana przy zastosowaniu wzoru: CP =[(cena najkorzystniejszej oferty / cena ocenianej 
oferty) x 100 pkt] x 60% Szczegółowe informacje dotuczące wyliczenia ceny w ramach 
niniejszego kryterium opisane są w punkcie 16.2 SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: W ramach kryterium „cena narzędzia do dokonywania transakcji bezgotówkowych 
brutto” ocena ofert zostanie dokonana przy zastosowaniu wzoru: CP =[(cena 
najkorzystniejszej oferty / cena ocenianej oferty) x 100 pkt] x 5% Szczegółowe informacje 
dotuczące wyliczenia ceny w ramach niniejszego kryterium opisane są w punkcie 16.2 SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: 3) W ramach kryterium „ilość stacji paliw znajdujących się na terenie woj. 
dolnośląskiego z możliwością dokonania zakupu bezgotówkowego w oparciu o kartę 
paliwową” zgodnie z punktacją poniżej: Skala ocen IP: do 25 stacji paliw – 0 pkt od 26 do 34 – 
5 pkt od 35 do 49 – 11 pkt od 50 do 64 – 17 pkt od 65 do 79 – 24 pkt od 80 do 99 – 30 pkt od 
100 i więcej – 35 pkt Szczegółowe informacje dotuczące wyliczenia ceny w ramach 
niniejszego kryterium opisane są w punkcie 16.2 SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 35

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Kirjeldus: Wykonawca składa ofertę za pośrednictwem Platformy przetargowej 

 Uwaga: Za datę i godzinę złożenia https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
oferty rozumie się datę i godzinę jej wysłania na Platformę przetargową, tj. datę i godzinę 
złożenia oferty wyświetloną na koncie Zamawiającego.
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 30 000,00 
zł (słownie: trzydzieści tysięcy złotych 00/100). Wadium należy wnieść przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymywać nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z 
wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 PZP. 2.Wadium 
może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 

https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach 
udzielonych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (tekst jedn.: Dz. U. z 2020 r. 
poz. 299). 3. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego prowadzony w Banku Ochrony Środowiska S.A., nr rachunku: 49 1540 1030 
2001 7702 4918 0001 z dopiskiem: wadium na zabezpieczenie oferty w postępowaniu 
„Dostawa paliwa”. Wniesienie wadium w pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli w podanym 
terminie zostanie zaliczone na rachunku bankowym Zamawiającego. Wadium wniesione w 
pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 4. Z treści wadium wnoszonego 
w formie: gwarancji bankowej, gwarancji ubezpieczeniowej lub poręczeniach udzielonych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości powinno wynikać bezwarunkowe, na 
pierwsze pisemne żądanie zgłoszone przez Zamawiającego w terminie związania ofertą, 
zobowiązanie gwaranta do wypłaty Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w okolicznościach 
określonych w art. 98 ust. 6 PZP. 5. Wadium wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o 
których mowa w pkt 11.2. ppkt 2) - 4) należy przekazać Zamawiającemu wraz z Ofertą w 
oryginale w postaci elektronicznej tj. opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznymi 
osób upoważnionych do jego wystawienia. Wadium musi zabezpieczać ofertę przez cały okres 
związania ofertą. Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium lub wniesie wadium w sposób 
nieprawidłowy, lub nie będzie utrzymywał wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania 
ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 
PZP zostanie odrzucona z postępowania na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 PZP. 6. Treść 
gwarancji wadialnej musi zawierać następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie 
(Wykonawcy), beneficjenta gwarancji/poręczenia (Zamawiającego), gwaranta (banku lub 
instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji/poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) 
określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją/poręczeniem – określenie 
przedmiotu zamówienia 3) kwotę gwarancji/poręczenia, 4) zobowiązanie gwaranta
/poręczyciela do zapłacenia bezwarunkowo i nieodwołalnie kwoty gwarancji/poręczenia na 
pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 
PZP. 7. Zamawiający zwraca wadium na zasadach uregulowanych w art. 98 ust. 1 - 5 PZP
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 08/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. (a).
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Lasy Państwowe Zakład Usług Leśnych we Wrocławiu
Registreerimisnumber: 8960007034
Postiaadress: ul. P. Czajkowskiego 11/13
Linn: Wrocław
Sihtnumber: 51-171
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Riik: Poola
E-posti aadress: zulwroclaw@wroclaw.lasy.gov.pl
Telefon: 713252562
Internetiaadress: https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Hankija profiil: https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul.Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 01
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu

mailto:zulwroclaw@wroclaw.lasy.gov.pl
https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
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Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 6a78bd41-a9e7-4153-bd7b-262ff42062ef  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 30/04/2026 09:59:48 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 303382-2026
ELT S väljaande number: 85/2026
Avaldamise kuupäev: 04/05/2026

https://op.europa.eu
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